


 
 
 

Василий Трофимович Нарежный
Гаркуша, малороссийский

разбойник
 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=2548195
В.Т. Нарежный. Сочинения: М.; 2011

 

Аннотация
Главный герой романа Семен Гаркуша – историческое лицо,

предводитель крестьянского движения на Украине во второй
половине XVIII в. Сюжетная канва романа Нарежного не всегда
совпадает с историческими фактами и народными преданиями
о Гаркуше, однако созданный писателем образ защитника
обездоленных соответствовал народным легендам и сказаниям о
«справедливом разбойнике».

Роман не закончен и при жизни Нарежного в печати не
появлялся. Писатель работал над ним, по-видимому, в последние
годы жизни.
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

 
 

Глава 1
ПОВОД К МЕСТИ

 
Повествователи необыкновенных происшествий!
Всегда ли и все ли вы старались вникнуть в первоначаль-

ную причину оных? Ах, как горестно для всякого, не говорю
уже для чувствительного человека, видеть, что погибает со-
человек, по промыслу божию снабженный от природы весь-
ма достаточными дарованиями, а потому неоспоримым пра-
вом на счастье! Источники злополучия его крылись, с одной
стороны, в нем самом, с другой в предметах, его окружаю-
щих.

В прекраснейшей стране под российским небом, в преде-
лах украинских, в помещичьем селении жил молодой пастух



 
 
 

Гаркуша. Он был статный, дородный молодец и самый силь-
ный из всей деревни. Все девушки заглядывались на Гарку-
шу, сидели румяные щеки его, черные кудрявые волосы, ши-
рокие плечи, крепкие мышцы и не могли не отворачивать-
ся, смотря на его свиту1, всю в лохмотьях, украшенную дег-
тярными пятнами, прильнувшими к ним клочками овечьей
шерсти, и на постолы2, кои казались рыжее глины3. Он был
сирота и беднее всех из деревни. Несмотря на то, самые даже
мужчины имели его в почтении.

Никто не мог превзойти его в ловкости на кулачных боях,
в проворстве на плясках и в звонкости голоса во время пе-
сен. Он играл на гудке и волынке не хуже одноглазого дере-
венского музыканта, который считался чудом искусства во
всей округе.

В Малороссии – так, как и во всем свете, – всякий и вся-
кая, идучи в церковь, наряжаются сколько можно великолеп-
нее; а как у бедного Гаркуши и самое праздничное платье
было хуже, чем у других будничные, то он редко посещал
храм божий, а довольствовался во время священнодействия
стоять на паперти и со смирением мытаря{1} творить свои
молитвы. От природы, подобно всем малороссиянам, не по-

1 Свита верхнее шерстяное платье домашней работы. (Примеч. Нарежного.)
2 Постолы – род кожаных лаптей, употребляемых частью народа, для которого

сшить сапоги дорого
3 В Украине у простолюдинов почитается за щегольство, чтоб обувь сколь мож-

но чаще вымазана была дегтем, а особливо в праздничные дни. (Примеч. Нареж-
ного.)
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бывавшим еще на Руси, был он набожен и свято соблюдал
правила, переданные ему родителями. Он почитал за вели-
кий грех по постам есть скоромное, красть, ласково смотреть
на пригожую жидовку-шинкарку и тому подобное.

В конце сентября распустил он стада свои, собрал услов-
ленную плату, состоящую в съестных припасах, достаточных
на прокорм его и двух бодрых псов чрез целую зиму, да день-
гами два рубли, и скрылся в уединенную свою хату. К вели-
кому его злополучию, – невольный вздох при воспоминании
о сем вылетает из груди моей, – к величайшему его злопо-
лучию, скажу я, настал день его рождения и – в день вос-
кресный. Ему исполнилось двадцать пять лет. Гаркуша, как
стал себя помнить, всегда посвящал его на славословие бо-
жье, служил молебен и после отлично угощал – псов своих,
ибо никто из людей не удостоивал его посещением, да он ни-
сколько о том и не печалился.

И на сей раз Гаркуша не отступил от своего правила.
Он чисто-начисто выбрился, закрутил усы, намазал посто-

лы дегтем, надел довольно чистую свиту и отправился в цер-
ковь. Он стал у самого крылоса, ибо никого еще там не было,
и начал молиться, как умел. Мог ли он подумать, что с того
дня, столько для него святого, начнутся его бедствия? Ах!
Лучше, стократно было бы лучше, если б он остался дома и
готовил обед для себя и косматых своих собеседников!

Мало-помалу церковь начала наполняться народом, на-
полнилась, и священнодействие началось. Когда Гаркуша со



 
 
 

всем усердием творил земные поклоны, то некто из народа
толкнул его в спину столь небрежно, что он плотно стукнул-
ся лбом об пол. Поднявшись, он видит подле себя Карпа,
племянника своего старосты.

– Посторонись! – сказал тот надменно.
– Некуда! – отвечал Гаркуша. – И всякий имеет такое же

право сего от меня требовать, как и ты.
– Ба! – сказал племянник старосты, – так я равен тебе,

негодный?
– Я такой же христианин, – отвечал сей и продолжал мо-

литься; но соперник его шепнул что-то на ухо дьяку Якову
Лысому, и сей знаменитый сановник, сошед с крылоса, взял
Гаркушу за руку, повел по церкви, потом, выведши за двери,
сказал:

– Оставайся здесь, невежа, когда не умеешь смиренно сто-
ять во храме, иначе – ты меня знаешь: покайся во грехе и
смирись!

Несмотря на проливной дождь, ветер, град, словом, на все
собравшиеся октябрьские непогоды, Гаркуша смиренно про-
стоял на паперти до окончания службы, выждал всех людей
и уж хотел вступить в церковь для отслужения молебна, как
показался священник со своим причтом.

Сколько ни умолял его Гаркуша воротиться, удвоивал и
утроивал обыкновенную плату, тщетно! «Для чего не сказал
заранее», – был ответ, и скоро все скрылись.

С стесненным сердцем, со слезами на глазах воротился



 
 
 

Гаркуша в свою хижину, и в первый раз ласки верных псов
не могли развеселить его. Он отобедал без вкуса пасмурно
сел на скамье, и – мщение представилось воображению его в
прелестном виде добродетели или сознания своего внутрен-
него достоинства. «Виноват ли я, – сказан он с видом презре-
ния, виноват ли, что никто из предков моих не был не только
старостою, но даже ни сотским, ни десятником? Виноват ли,
что я молился господу богу в смурой и старой свите, а про-
тивник мой в белой и новой свите толкнул меня в спину? И
за то лишать меня лучшего удовольствия отслужить молебен
ангелу-хранителю?

О, это не пройдет вам даром – тебе, пан дьяк Яков Лы-
сый, и тебе, Карп, племянник старосты! И я сумею лишить
вас любимых предметов!» Долго рассуждал он о роде отмще-
ния и о способах к достижению оного. Наконец утвердился
в мыслях и произвел в действо свое предприятие.



 
 
 

 
Глава 2

МЩЕНИЕ
 

У пана дьяка Якова Лысого была в саду голубятня, и в
ней, – как известно было всему селению, – водились лучшие
голуби, и Яков Лысый любил охоту сию более всего и охот-
нее лазил на голубятню, чем вступал в чертоги жида, содер-
жащего шинок, хотя и туда ходил он охотнее, чем на крылос.
Чтобы удовлетворить своему вкусу, то он располагал время
так: в воскресный или праздничный день – по необходимо-
сти – бывал он на крылосе, а после посещал прихожан; и как
проживал у него отставной капрал, обучавший крестьянских
детей грамоте, то посещениям пана дьяка везде были рады. В
понедельник лазил он на голубятню, чистил, выметал перья,
переменял корм и питье, сплетал новые соломенные гнезда
или чинил старые и любовался, смотря на круги, делаемые
козырными в воздухе, или слушая их воркованье. К вечеру
собирал своих любимцев, запирал храмину их деревянною
задвижкою и спускался наземь. Во вторник с утра входил он
во храм жидовский, толковал собравшимся посетителям за-
труднительные места в ежедневных молитвах, рассказывал о
подвигах угодников, о проказах злых духов и о прочем тому
подобном, а за то во весь день ел и пил на счет благочести-
вых слушателей. Такое препровождение времени пана дья-
ка Якова Лысого известно было всему селению, а потому и



 
 
 

Гаркуше, и на сем-то сведении – покамест – основал он свое
мщение.

В числе имущества Гаркуши были у него доморощенные
кот и кошка. Сии-то орудия ко мщению запер он в пустой
чулан, решившись твердо продержать там три дня, не давая
ни куска хлеба. Сколько бедные твари ни кричали, так звон-
ко, так жалобно, – он пребыл непоколебим в своем слове,
говоря им в утешенье: «Поститесь, друзья мои, хорошенько!
Скоро я доставлю вам богатое разговенье!»

В сумерки третьего дня, когда глубокий мрак покрыл при-
роду, Гаркуша изловил своих великопостников, запрятал в
кулек и пошел, куда надобно. Для него ничего не значило пе-
релезть забор и взобраться на голубятню. С трепетом серд-
ца отпер он дверь, впустил туда голодных супостатов, запер,
сошел на низ и прибыл домой. Он не мог налюбоваться сам
собою за такую замысловатую выдумку. Рассуждая о сем до-
лее, он нечаянно попал на мысль, чтобы к довершению сво-
его удовольствия быть свидетелем поражения дьякова при
виде разорения.

Поутру на другой день отправился он к жиду, где застал
уже велеречивого витию, рассказывающего о каком-то чу-
десном похождении Асмодея. Гаркуша нечувствительно за-
вел речь о голубях и с таким жаром, с таким восторгом пре-
возносил сию охоту, что Яков Лысый умилился. Они попот-
чевали один другого, и Гаркуша предложил: не продаст ли
он пару ему, дабы и он со временем мог наслаждаться по-



 
 
 

добным благополучием? Хотя и не скоро, однако, видя неот-
ступные просьбы, а особливо двойную плату, ибо Гаркуша
давал гривну, когда везде можно было иметь пару за пять
копеек, Яков склонился.

– Хорошо! – сказал он, принимая в задаток целый пятак. –
Только не сегодня, ибо я по сим дням обыкновенно до но-
чи не выхожу отсюда. Завтра поутру приходи ко мне, вместе
взлезем на голубятню, и ты выберешь.

Того-то и надобно было Гаркуше. Рано поутру посетил он
дьяческие палаты, запасшись сверх платы полною сулейкою.
Ему хотелось привести хозяина в состояние, в котором вся-
кое впечатление чувствуемо бывает несравненно живее, по-
разительнее. Яков Лысый был немаловажный политик. Видя
запас Гаркуши, он поставил на стол пироги, и оба принялись
за дело, безумолкно беседуя о голубях. Настал день – и наши
охотники отправились за добычею.

Дверь голубятни открыта. Не только мое, но и Мейснеро-
во перо слабо описать весь ужас, поразивший Якова, когда
увидел, что две большие кошки бросились к нему под но-
ги, каждая держа во рту по трепещущему голубю. Они спу-
стились вниз и скрылись в кустарниках. Окаменелый Яков
неподвижными глазами смотрел вслед за ними, потом обеи-
ми руками ударил себя по лысине и громко возопил:

– О блаженный Исаакий! Возможно ли? Уж не дьяволы
ли в образе кошек пришли сюда соблазнять меня?

Неужели и я праведен, что они приняли на себя труд сей?



 
 
 

Посмотрим!
Трепещущими – Яков от горести, а Гаркуша от удоволь-

ствия – стопами вошли они в голубятню. Пол покрыт был
опрокинутыми гнездами, разбитыми яйцами, издохшими
голубятами и перьями. Из возрастных – иные были загрызе-
ны, другие изувечены: кто без ноги, кто без крыла, кто без
хвоста. Яков, видя сие бедствие, зарыдал велегласно.

– Это не даровое, – вопиял он, – конечно, какой-нибудь
потаенный злодей сочинил мне сию пакость, да приимет его
сам сатана в свои объятия! Ни одного голубя нет в целости!
Ну, приятель! Вот твой пятак назад! Видишь не моя вина,
что отступаюсь от своего слова!

– Очень вижу, – отвечал Гаркуша, хладнокровно прини-
мая свой задаток.

Они спустились: Гаркуша пошел к своей хате, а Яков, –
коему нечего уже было делать на голубятне, – печально по-
брел в шинок, где с пролитием многих слез поведал о зло-
счастии, сделанном ему демонами, конечно, в отмщение за
богоугодную жизнь его!

– И я видел на обратном пути отсюда, – сказал племянник
старосты Карп, – это было третьего дня в глубокие сумерки,
одного демона, лезущего через забор твоего сада. Я подошел
ближе и узнал его. Он держал в руках кулек с маленькими
демонами, которые ужасно мяучили.

Любопытство заставило меня остановиться. Этот рослый
демон прошел твой сад и взлез на голубятню, а что там делал,



 
 
 

не знаю. Демон сей попросту, то есть по-нашему, называется
Гаркушею, а малые демоны по голосу совершенно походили
на наших кошек.

Кто изобразит ярость, злобу, бешенство, покрывшие про-
странное чело Якова Лысого? Пришед в себя, он бросился в
дом старосты, поведал ему свой убыток, свое отчаяние и –
требовал должного правосудия!

Дело само по себе было такой важности, что необходимо
должно было произвести немедленное исследование.

Староста течет в сборную хату, созывает десятских и вы-
борных, объявляет им о доносе пана дьяка на Гаркушу и по-
велевает пред судилище свое представить обвиняемого.

Выборные вскоре явились с Гаркушею, донеся, что они за-
стали его хохотавшего, смотря, как коты его забавлялись го-
лубями, причем и сих страдальцев показали, заключив, что
и законопротивные кошки были бы также преданы суду, ес-
ли бы не ускользнули от рук их.

Гаркуша противу таких свидетельств ничего не мог пред-
ставить в оправданье, посему, яко голубубийца, тать, нару-
шитель тишины, по мирскому определению изрядно был вы-
стеган лозами и принужден заплатить Якову Лысому в воз-
награждение убытка рубль деньгами.



 
 
 

 
Глава 3

ВДВОЙНЕ НАКАЗАН
 

Это не то уже для Гаркуши, что быть выведену из церк-
ви. После истязания и заплаты денежной пени он, оставшись
один, погрузился в мрачную задумчивость. Темное чувство
справедливости вперяло ему, что он, конечно, неправ, оби-
дя дьяка самым чувствительным образом; но ему также ка-
залось, что в вознаграждение убытка довольно было взять с
него только рубль; а потому стегание лозами было лишнее, и
он считал его неправосудным, а потому достойным отмще-
ния. На сем чувствовании он опять остановился.

В самую мрачную осеннюю ночь Гаркуша вторично пе-
реправился в сад дьяка, осмотревшись прежде внимательно,
нет ли где опять свидетеля его подвигов. С возможным ста-
ранием трудился он в продолжение всей ночи и уже на рас-
свете воротился в хату свою благополучно. Что же он делал?
Он подпилил все лучшие деревья, оставя их на пнях, так ска-
зать, на нитке. Яблони, груши и все, что стоило труда, – ис-
треблено было. Одни кустарники смородины, крыжовнику и
прочие пощажены были. Как в такую пору года никто не за-
нимается садом, а особливо в Малороссии, где на попечение
одной природы оставляют сады на зимнее время, то и пану
дьяку Якову в голову не приходила новая пакость, мщением
ему сделанная.



 
 
 

Довольно времени прошло со всех сторон покойно, и Гар-
куша терпеливо ожидал исполнения своей мести. В ноябре
месяце поднялась сильная буря. Яков Лысый с несколькими
гостями сидели в теплой храмине, окнами в сад, и громко
рассуждали о чертях и оборотнях. Вдруг раздается в саду
ужасный треск, как бы целый дом обрушился.

С трепетом все вскочили с мест, перекрестились и броси-
лись в сад. Кто опишет общее поражение, а особливо хозяи-
на! Лучшая яблоня, валившись с корня, обрушилась на голу-
бятню и ее стащила с собою на землю. Все стояли разинувши
рты, как повалилась груша, там опять другая яблоня и еще
другая груша, а в скором времени и все деревья попадали на
снег. Пан дьяк дрожал от ужаса, жалости и недоумения, ко-
торое тем более его поражало, что в соседних садах нигде не
видно было подобного опустошения. Он покушался думать,
что тут не без вражьей силы, – как один из гостей посмелее
других пошел далее, осмотрел одно дерево, там другое, тре-
тье, наконец все и, воротясь к изумленным, сказал:

– Видно, пан дьяк намерен завести винокурню, что столь-
ко запас дров. Мудрено ли, что деревья падают, когда он под-
пилил их?

– Как так?
– Посмотри сам!
Все с любопытством бросились смотреть и увидели, что

деревья действительно были подпилены.
– Вот задача! – Яков задрожал; глаза его помутились, ще-



 
 
 

ки побледнели. Кто ж бы это со мною сделал? – возопил он
болезненно. – Беда за бедою! Недавно бездельник истребил
голубей моих, а теперь и голубятня на земле!

– Почему знать, – заметил один из гостей с таинственным
видом, – может быть, и это его же дело!

На сем замечании все остановились. Начались словопре-
ния, соглашения и противоречия, а все кончилось тем, что
клялись как можно внимательнее примечать за Гаркушею;
примечали, но ничего особенного не могли приметить.

Может быть, да и вероятно, многие прежде меня заме-
тили, что праздность и любовь родные сестры. Что делать
пастуху в зимнее время? Когда он сыт, согрет, одет и обут,
то непременно надобно любить. Многие любители пастуше-
ской жизни повествуют в стихах и прозе, что весна есть са-
мое удобное, самое природное время любви. Может быть,
это и правда вообще, но порознь – нет! Кто каждое утро
до рассвета должен оставить деревянное ложе свое, собрать
блеющих и мычащих собеседников наступающего дня, в те-
чение которого должен внимательно смотреть за ними, обе-
регать от волков и следствий собственной ревности, тому по
возвращении домой ничто на ум нейдет, кроме насыщения
и сна. Но зимою – совсем иначе!

Гаркуша из всех девушек в селении привязался к дочери
ткача Марине; не потому, что она была недурна собою и до-
статочная невеста, но потому, что была невеста Карпа, пле-
мянника старосты. Опять ввязалось проклятое мщение, ибо



 
 
 

Гаркуша никак не мог забыть, что сей племянник обидою,
сделанною ему в церкви, был первою причиною настоящего
его несчастья.

Марина была девушка сметливая. Она не хотела отка-
заться от неуклюжего Карпа, поелику он был богат; но
также уклониться от статного, сильного Гаркуши казалось ей
неразборчивостью. Да и для чего умная хозяйка не мс жет
иметь необходимого в доме своем запаса?

Дело пошло на лад. Взоры Гаркуши были красноречивы,
слова сладки, а уверения так обольстительны, что Марина
недолго колебалась. Он сулил ей золотые горы и представлял
картину счастливой любви, сопровождаемой спокойствием
и довольством, так красноречиво, что в один из тех часов, в
которые и строгие отшельники, чтобы удобнее противиться
бесовскому наваждению, должны смотреть на сухой остов,
есть один хлеб и запивать водою, – что в один из роковых ча-
сов Марина, не имевшая понятия об остовах и диете, не мог-
ла воспротивиться приманчивому демону плоти и отверз-
ла пламенному Гаркуше все, что только могла отверзть ему.
Молчаливый овин был торжественным храмом любви и куча
мягкой соломы жертвенником, где принесла она сей богине
первую жертву.

Где есть начало, там по обыкновенному ходу природы
должны быть продолжение и конец. Начало сделано под
благотворным звезд влиянием, продолжение шло наилуч-
шим образом, а конец был – самый обыкновенный. Из се-



 
 
 

го небольшого предисловия всяк догадается, что посещения
овина были не бесплодны, и Марина через несколько недель
с плачем повестила своего любезного, что носит уже под
сердцем молодого Гаркушу, между тем как свадьба назначе-
на в первый воскресный день.

– Чего ж тут плакать? – воззвал Гаркуша. – Ты таки и вы-
ходи с богом!

– Ах, муж мой тотчас обо всем догадается!
– Да, он сметливый парень!
– Он меня будет бить!
– А я его побью, и за каждую пощечину получит добрую

поволочку.
– Но что из того будет?
– Что всегда бывает! Кто охоч бить других, тот и сам дол-

жен готовиться быть битым!
– Он спросит об имени моего любовника.
– От тебя будет зависеть, объявить о том или умолчать!
После сего разговора и некоторых взаимных утешений

любовники положили до окончания свадьбы оставить овин,
дабы в остальное время невеста могла сколько-нибудь испра-
вить беспорядок.



 
 
 

 
Глава 4

ШИЛА В МЕШКЕ НЕ УТАИШЬ
 

Гаркуша употребил всю свою политику, дабы Карп при-
гласил его на свадьбу в числе бояр4, на что сей более скло-
нился, зная удальство его в игре и пляске. Праздничный день
настал и кончился. Жених и невеста – стали мужем и женою,
и пир поднялся огромный. Большая половина лучших лю-
дей из селения тут присутствовали. Гаркуша играл на гудке,
как второй Орфей, и вероятно искуснее фракийского, и пля-
сал запорожские пляски. К полуночи, когда мед, пиво и ви-
но ошеломили собеседников и собеседниц, то последние от-
вели молодую в опочивальню, раздели и уложили в постель;
после чего молодой своею собратиею тоже разоблачился, и
одни гости воротились продолжать торжество. С четверть
часа продолжалось в храмине новобрачных глубокое молча-
ние, как вдруг раздался пронзительный крик, вопль, плач и
глухой гул от наносимых полновесных ударов. Гости и го-
стьи опрометью бросились к дверям и стали прислушивать-
ся; а Гаркуша, видя, что в случае неустойчивости Марины
будет ему беда неминучая, укрался на двор и пустился бе-
жать – без сомнения домой, чтобы обдумать следствия сво-

4 Боярин у малороссиян есть холостой детина, жениха приятель, сопровожда-
ющий его во время свадебных обрядов. (Примеч. Нарежного.)



 
 
 

его поступка и поискать способов выплестись из опасности?
Совсем не то! В Малороссии да, думаю, и во многих местах
нашей империи – есть поверье, что отец и мать молодой не
участвуют в свадебном пире. Они сидят запершись в своем
доме, читают молитвы и ждут, как страшного суда, извеще-
ния от зятя или его домашних, какою найдена дочь их.

Если в надлежащем порядке, то они дарят вестника, или и
двух, щедро потчевают и в радости сердца дожидаются утра;
ибо лишь молодые встанут и явятся обществу, то вся ватага
идет с торжеством к отцу невесты – и пир снова поднимает-
ся. По сему-то обычаю почтенный ткач с супругой и ближни-
ми родственниками сидели в своей хате в глубоком молча-
нии. При малейшем шуме они прислушивались, не идет ли
желанный вестник. Немного за полночь послышался силь-
ный стук у дверей; все вздрогнули и вскочили.

Ткач перекрестился, отпер двери, и Гаркуша явился с ве-
личественным видом. После обыкновенных приветствий он
сказал ткачу с улыбкою:

– Хозяин! Если ты хорошенько попотчуешь гостя, то он
скажет тебе весть, за которую очень благодарен будешь.

Обрадованный хозяин бросился в другую горницу и вы-
нес оттуда новую шапку. Он подарил ее Гаркуше, а хозяйка
поднесла кубок наливки.

– Добрые люди, – сказал Гаркуша, – если вы любите дочь
свою Марину, то не теряя времени – пображничать и после
можно – спешите к ней на помощь; иначе злодей муж с род-



 
 
 

ством своим убьет ее до смерти! Тогда будете плакать, да
поздно!

Окаменелые родители и родственники неподвижными
глазами смотрели друг на друга, а Гаркуша, вышед из до-
му, пустился своею дорогою, не могши нарадоваться успе-
хом своего мщения. Ему и очень жаль было Марины, но он
в оправдание свое говорил: «Нет, ничего! Хоть ее и побьют,
но дело пойдет своим чередом. Она скоро забудет побои и
утешится; но проклятый Карп всякий раз, взглянув на пер-
вое дитя жены своей, вспомнит Гаркушу, и кусок хлеба вы-
падет у него изо рта».

Рано поутру посетил его приятель, пастух Фома, бывший
также на свадьбе, и поведал следующее:

– Гости, потеряв терпение дожидаться окончания побран-
ки между молодыми, выломали двери в опочивальне и все
туда ринулись. Они увидели бедную молодую, растянувшу-
юся на полу, и мужа ее, не щадящего над нею ни рук, ни ног
своих. Увидя гостей, он остановился ратовать, дабы переве-
сти дух; после обстоятельно рассказал о своем несчастии и в
доказательство сего представил лоскутья от жениной рубахи.

– Она же, – возопил он, – не хочет открыть и имени моего
злодея.

Гости и гостьи подняли ужасный крик, а оттого и не слы-
хали, как вошла другая толпа на двор, а там и в горницу.
Мы не прежде опомнились, как услышали позади себя также
вопль, оглянулись и ахнули. То был свирепый ткач со свои-



 
 
 

ми провожатыми. Первый он поднял дубинку и поразил зятя
по макушке, от чего тот растянулся подле своей супружни-
цы. Тут последовало всеобщее поражение.

Матери молодого и молодой, не теряя времени на пустое
болтанье, дали одна другой по доброй пощечине и вцепи-
лись в волосы, отцы тому подражали, а мы все – их примеру.
Волосы трещали, чубы сделались кармазинного цвета{2}, из
глаз текли слезы, а из носов кровь. Бог весть, чем бы это кон-
чилось, если бы премудрый дьяк Яков Лысый не угомонил их
речью, какой я отроду не слыхивал. Он из писания доказал,
что дело уже сделано и пособить нечем, кроме как сохране-
нием ненарушимой тайны; причем заметил, что дабы обес-
печить тайну сию надежным залогом, то родители молодой
обязаны дать двойное приданое ее мужу и одарить всех го-
стей, которые поклянутся не выносить из избы сору. Марина
же с своей стороны, дабы доставить мужу случай отмстить
за обиду, должна объявить имя своего обольстителя.

Все одобрили спасительный совет Якова Лысого. Муж
первый подал согласие, там сваты и сватьи, а наконец и про-
чие. Одна молодая долго хранила упорное молчание.

Ропот опять начал подниматься, и молодой заблагорассу-
дил было нагнуться, дабы опять вцепиться в косы, как ткач,
остановив его, сказал:

– Не трудись, дорогой зять! Если сия негодница не скажет
нам правды, то я первый ощиплю у нее до последнего воло-
сы.

#litres_trial_promo


 
 
 

После сего приступили к ней все: кто с угрозами, кто с
ласковыми обещаниями, и – она сдалась. Когда дрожащи-
ми губами произнесла она имя Гаркуши, то у всех остатки
волос стали дыбом. Муж побледнел, отцы побагровели, все
пришли в такое исступление, как будто бы объявила она, что
имела любовную связь с крокодилом или Змеем Горынычем.

– Ах, он, проклятый! – вскричали и гости и хозяева изо
всей силы.

– Возможно ли? – возопил пан дьяк, ударив себя по лы-
сине. – Злодей лишил меня целой голубятни, а тут еще злее
напроказил!

Староста, подняв руки вверх, воззвал:
– Не будь я староста, если при первом рекрутском наборе

не упеку разбойника!
Словом: ни одного мужчины и ни одной женщины не бы-

ло, которые бы не предали тебя проклятию; но сколько я мог
заметить, то сие было действием зависти. Каждый мужчина,
смотря на Марину, досадовал, для чего не он избран был ею
к разрешению уз девства, и каждая из женщин помышляла:
для чего не я была на месте Марины?

Мало-помалу все успокоилось. Молодых снова уложили,
а сами принялись за веселье, которое и продолжалось до сих
пор; теперь же все ринулись на двор ткача продолжать пир и
получить подарки; а я бросился к тебе объявить по дружбе
все виданное и слышанное. Прощай!



 
 
 

 
Глава 5

НАКАЗАННАЯ ОПЛОШНОСТЬ
 

Гаркуша, оставшись один, вместо того чтобы подумать
об опасностях, ему угрожающих, не мог нарадоваться мыс-
лью сделаться когда-либо воином. Это состояние нравилось
ему преимущественно, но не было никакого способа достичь
предмета своих желаний. До сих пор он вел себя так, что по-
мещик его пан Кремень не имел на него никаких жалоб.

Прошел месяц и более после замужества Марины. Нача-
ла появляться весна с ее заботами. Нетерпеливый Гаркуша
каждую ночь поджидал свою любезную в овине, но тщетно.
Хотя связь сию начал он из шалости, но после сила привычки
и время от времени возрастающее чрево Марины поселили в
сердце его какую-то нежность и непреодолимое желание об-
ладать ею – если не исключительно, по крайней мере попо-
лам с другим. В церкви, на базаре, где только мог встретить-
ся с прелестницею, делал ей прежние условные знаки глаза-
ми и руками – все напрасно! Марина худо на него и глядела.
Она или боялась мужа, или нашла в нем нечто такое, чего
не имел любовник; как бы то ни было, Гаркуша лишился ее
благосклонности и, заметив то обстоятельство, решился, –
злой дух опять поймал его в свои сети, решился отмстить за
мнимую сию обиду.

В свободное время, ходя по улицам, по базару или сидя в



 
 
 

шинке жида, повествовал он всякому любопытному и нелю-
бопытному, что он не только был доступным любовником
Марины во время ее девичества, но что она и матерью будет
его дитяти, а не Карпова.

Таковые речи недолго кроются в народе. Они скоро до-
стигли мужнина слуха и жестоко оный возмутили. Снова
пристал он к жене с допросами, но храбро был встречен про-
тиворечием, ругательством и другими женскими орудиями,
употребляемыми с немалою пользою в подобных случаях.
Карпу и всему родству ничего более не оставалось, как тер-
пеливо дожидаться времени родин. Мир опять водворился
в семействе – но надолго ли? И великие люди на некото-
рых пунктах делают важные ошибки, то пастуху ли Гаркуше
остеречься на всяком случае? В одну из ночей, проведенных
им в объятиях Марины в скромном овине, он вздумал уси-
лить любовь ее к себе, рассказав подробно удальства свои
и хитрые замыслы. При сем случае главное место занимало
истребление голубятни и сада дьякова. Мог ли он подумать,
что таковое хвастовство будет для него гибельно?

В надлежащее время Марина – после семимесячного су-
пружества благополучно родила здорового мальчика, кото-
рый, как говорится, был вылитый Гаркуша. Что теперь де-
лать бедной матери, что делать оторопелому мужу, что де-
лать всем родственникам и знакомым? Все чесались в затыл-
ках, вздыхали и не знали, за что приняться. Побоями тут уже
ничего не сделаешь; одно средство, которым несколько мож-



 
 
 

но поправить порчу, – есть отмщение обидчику. Но как к
нему приступиться? Преждевременные роды и сходство ли-
ца дитяти с лицом Гаркуши для него ничего не значат. Мало
ли что бывает на свете.

Марина – как сказано выше – была женщина сметливая,
что в просторечии значит то же, что в дворянском слоге
изобразится словом: была женщина политик. Она вдруг на-
шла способ отвратить от себя наступающую бурю и отмстить
Гаркуше за его злодейскую нескромность. По ее зову соби-
раются к ложу роженицы муж, отец, свекор, свекровь и все
ближние. Сим-то, пылающим мщением, открывает она, что
если хотят достойно покарать своего обидчика, то она знает
к тому вернейший способ. Тут объясняет, что истребивший
голубятню и сад у дьяка Якова есть один и тот же Гаркуша и
сие она готова утвердить в суде под присягою. Слышавшие
сие несказанно обрадовались. Тотчас послали за Яковом Лы-
сым, и когда он предстал к сонмищу, Марина и ему то же
поведала. Дьяк несколько времени пребыл в великом недо-
умении, а после, ухватив себя за уши, вскричал:

– Дозволю последнему цыгану оторвать оба уха с корнем,
если примерно не отмщу проклятому разбойнику Гаркуше.
Возможно ли? Голубятня истреблена, сад попорчен, Марина
– и того более!

Посланные десятские схватили ничего не знавшего о том
подвижника и в мирской избе приковали к столбу, располо-
жась на другой день произвести суд нелицемерный.



 
 
 

Месяц июль блистал во всем блеске своем. Тщетно бро-
дящие кучи баранов и овец, козлов и коз с ранним утром
ожидали своего пастыря, который бы проводил их на па-
жить. Гаркуша с унынием сердца смотрел в открытое окно
на прежних своих собеседников и – стенал; не о том, что он
прикован, что постился около суток, но что некоторое неба
или ада вдохновенье – он не мог постигнуть того отдельно –
говорило в душе его, что скоро, очень скоро он должен будет
представить из себя нечто большее, нежели пастуха Гарку-
шу. Думаю, что никто не постигает в самом начале следствий
первых своих ощущений и тогда познает их сколько-нибудь
основательно, когда на пути его представится огромная ска-
ла, запрещающая идти сим путем далее. Он должен или во-
ротиться назад – путем обыкновенным, или карабкаться на
гору – путем трудным, опасным, необыкновенным, который
должен быть для него источником счастья или злополучия.
Гаркуша решился лезть на гору, хотя точно предчувствовал,
что рано или поздно должен оборваться и низринуться в про-
пасть.

Мирские судьи собрались. Староста, занявший место
председателя, открыл присутствие красивою речью, сочи-
ненною дьяком Яковом Лысым.

Гаркуша слушал против себя обвинение совершенно спо-
койно, подобясь человеку, которого приговор к казни уже
подписан. Когда заседание кончилось тем, что тяжесть пре-
ступления не может быть достойно наказана определением



 
 
 

мира5 и должно все дело представить на благоусмотрение
помещика пана Кремня, дабы он по своей власти назначил
казнь, достойную заслугам, тогда отковали Гаркушу и тор-
жественно повели ко двору панскому, стоявшему на выгоне.

5 Решением мирской сходки. (Примеч. Нарежного.)



 
 
 

 
Глава 6

ПРИМЕРНЫЙ ПОМЕЩИК
 

Хотя нам до пана Кремня нет теперь особенной надоб-
ности, но как он образом жизни своей имел непосредствен-
ное влияние на судьбу Гаркуши, то надобно и об нем сказать
несколько появственнее. Это был помещик селения, случай-
но вышедший, как говорится, в люди из толпы тех, кои сде-
лались теперь его рабами. Этот Кремень, по обычаю всех ни-
щих, сделавшихся богачами, был низок пред высшими его,
зато пред своими несчастными подданными злодей, коему
подобного вся тамошняя округа не видала. Он был зол, ко-
рыстолюбив, мстителен и дерзок до излишества.

Не полагаясь на верность крестьян своих, он основал жи-
лище вне селения подле густого леса, обнес его высоким
забором, верх которого обшил терновыми снопами. В чис-
ло служителей его собраны были развратнейшие мужчины и
распутнейшие девки. Слугами управлял бесчестный сын его,
Иван, позор человечества, а служанками – Авдотья, дочь его,
до такой степени безбожная, что, будучи двадцати пяти лет,
превзошла в мерзостях самых опытных римлянок второго и
третьего века. Старший сын сего пана был урожденный ду-
рак, а меньшой очень еще. молод и только начинал кое в чем
подражать брату Ивану. Из сего всякий видит, что дом пана
Кремня был Содом, давно достойный пожерт быть пламенем



 
 
 

и земным и небесным.
К сему-то могущему пану представлен был на суд несчаст-

ный Гаркуша. Пан Кремень сидел на уступах крыльца в ки-
тайчатом халате и курил трубку, Толпа крестьян, держа по-
середине своего связня, окружила властелина.

Яков Лысый, как обиженная особа, красноречиво и под-
ноготно рассказал все злодеяния Гаркуши, свое разорение и
требовал наказания и удовлетворения. Староста, десятские
и выборные велегласно вопияли, что не могут ужиться с та-
ким злодеем и развратником, а потому он, яко пан их, прило-
жил бы попечение избавить достояние свое от губителя. Пан
Кремень, внимательно выслушав обвинения, повелел замол-
чать. Долго осматривал Гаркушу с ног до головы и, видя его
совершенно спокойным, спросил протяжно:

– Правда ли, что на тебя сии доносят?
– Правда!
Пан Кремень приведен был в удивление такою искренно-

стью; ибо ни один обвиняемый так скоро не признавался в
вине своей. Тогда он, нахмуря брови, сказал к собравшемуся
народу:

– Приходите сюда завтра об эту пору. Я подумаю о спосо-
бах удовлетворить вашим требованиям; а между тем Гарку-
ша останется в доме моем под здешним надзором!

Просители, хотя и неохотно, удалились. Пан Кремень,
оставшись наедине с Гаркушею, спросил:

– Чего достоин ты по собственному рассуждению?



 
 
 

Гаркуша. Особенной от тебя награды! Я о делах твоих
столько наслышался, что решился хотя несколько тебе упо-
добиться. Подобно тебе, не терплю я обид и готов мстить,
сколько окажется во мне силы. Дьяк Яков Лысый и племян-
ник старосты Карп меня чувствительно обидели; я отмстил
и тем с ними расквитался.

Пан Кремень (про себя). Этот молодец по моему вкусу:
он имеет дух благородный. (Вслух). Но если ты и подлинно
столько храбр на деле, как на словах, то чувствуешь ли се-
бя способным произвести что-нибудь поважнее, нежели пус-
кать кошек в голубятни, подпиливать деревья и беременить
девок?

Гаркуша. На все готов отважиться, если только совесть
зазирать не будет!

Пан Кремень. А что разумеешь ты под словом совесть?
Гаркуша. Чувство, что я мщу за обиду, а не сам обижаю,

накликаюсь на мщение.
Пан Кремень. Хорошо! Я сегодня же доставлю тебе слу-

чай быть мстителем, и за меня. Хоть я самовластный власте-
лин твой и могу располагать тобою по своей воле, но я хочу,
чтобы мне повиновались доброхотно, а не по принуждению.
Если ты поручение мое исполнишь с честью, то не только
свободен будешь от всякого наказания, но еще приобретешь
мою особенную доверенность. Выслушай, в чем состоит де-
ло. Верстах в десяти отсюда есть селение, принадлежащее
пану Балтазару. Этот помещик из немцев.



 
 
 

Владения наши река Псел разделяет. Лет пять тому назад
стая гусей его и уток заплыла на мою воду и – не справедли-
во ли поступил я, велевши загнать их в мои сараи? Дерзкий
Балтазар озлобился, нашел случай и из стада моего отбил де-
сять овец с двумя баранами. Долго будет говорить о всех его
нападках, в коих оказывал противу меня свою злобу, и про-
стер ее до того, что, дабы подорвать мои доходы, он на реке
Пселе устроил выше моей мельницы о четырех колах свою
о двенадцати. Понимаешь ли всю важность обиды? Итак, я
на отважность твою возлагаю достойное отмщение. При на-
ступлении ночи, взяв человек шесть из дворовых людей мо-
их, отправишься ты к мельнице обидчика и раскопаешь пло-
тину в удобном месте, дабы и следа обеих не осталось. Мое
дело будет вооружить всех вас достаточно.

Гаркуша с восторгом принял предложение и клялся, что
произведет мщение в действо, хотя бы по сту чертей обере-
гало каждый кол и хотя бы мельник был крестным сыном
водяного дедушки.

Начало смеркаться. Пан Кремень поднес Гаркуше и шести
выбранным головорезам по стакану водки и, вручив по сабле
и по паре пистолетов, отпустил с благословением, увещевая
как можно стараться, чтоб никто не проведал о их предпри-
ятии, ни даже из жителей своего селения. Они, запасшись
сверх оружия ломами, заступами и топорами, отправились
на свой подвиг.

В первый раз в жизни Гаркуша увидел себя из предво-



 
 
 

дителя быков, козлов и баранов предводителем людей. Ги-
бельное чувство властолюбия, подобно электрической ис-
кре, потрясло в основании душу его. Кровь закипела в жи-
лах, глаза запылали. Я уверен, что и Александр Македонский
не с большим самонадеянием оставлял свои пределы, дабы
вторгнуться в персидские. К несчастью, сие чувство, посе-
лясь единожды в душе человека, редко его оставляет и почти
всегда сопровождает до самой могилы. Если бы Гаркуша был
в числе бродяг, прибывших первоначально в новооткрытую
Америку, то едва ли бы уступил, если не перещеголял еще
знаменитых разбойников Кортеса и Пизарра{3}.

#litres_trial_promo


 
 
 

 
Глава 7

ПЕРВОЕ УДАЛЬСТВО
 

Около полуночи остановился Гаркуша на берегу реки.
Мельница Балтазарова была уже в виду. Тут по приказа-

нию его все спутники натерли лица и руки принесенною са-
жею, пришили в приличных местах к платью бычачьи хвосты
и отправились на промысел. Все было тихо, везде покойно.
Они перешли плотину до половины и главный запор вынули.
Вода, будучи доселе наравне с берегами, хлынула с ужасным
стремлением. Колеса, жернова, все задвигалось, затрещало,
все пошло вверх дном. Устрашенный мельник, выскочив на
плотину, крестился и читал громогласно молитвы для про-
гнания демонов, ломающих мельницы. В то время Гаркуша с
товарищами стояли уже на своем берегу реки, радуясь пер-
вой удаче и разрывая весьма усердно плотину, что, так ска-
зать, в один миг и исполнили.

На сей неслыханный шум и треск несколько крестьян,
привезших по вечеру хлеб для помолу и спавших в ближнем
перемехе, прибежали к берегу и, видя там более полдюжины
дьяволов, окаменели от ужаса. Гаркуша спросил их охрип-
лым, сиповатым голосом: что они за твари, что в такое вре-
мя и в таком месте, которое искони принадлежит собственно
ему с товарищами, осмелились предстать пред ними? Бед-
ные крестьяне, собравшись с духом, бросились от них опро-



 
 
 

метью вдоль берега, прося помощи у всех святых. Гаркуша
для наведения на них большего страха погнался с товари-
щами вслед за ними, крича, свистя, каркая, блея и лая. И
самый несуеверный крестьянин пришел бы в трепет от та-
кой адской музыки. Скоро увидели они подле набережных
кустарников несколько телег, накладенных хлебом, и стре-
ноженных лошадей, вблизи пасущихся. Гений Гаркуши вос-
пламеняется. Он приказывает троим товарищам продолжать
погоню с прежними завываниями по крайней мере на вер-
сту и после как можно поспешнее возвратиться; а сам меж-
ду тем с другими тремя бросились к лошадям, переловили,
впрягли и ожидали возвращения прочих. А чтобы удостове-
рить более, что дело сие не есть человеческое, они с каждо-
го воза сняли по мешку, разрубили их на части и на доволь-
ное пространство рассеяли рожь и пшеницу, лоскутья меш-
ков бросили у берега, а несколько в воду. Также у лошадей
подстригли несколько хвостов и грив и с частями сих укра-
шений то же сделали. Преследователи, возвратясь, донесли,
что они загнали беглецов в тростники, буераки и трущобы,
откуда, вероятно, до рассвета они не вылезут. После сего,
севши на телеги, спокойно отправились окольною дорогою к
дому своего пана.

Что касается до представления из себя водяных чертей, то
это был обдуманный план Гаркуши; но поступок с крестья-
нами, о которых он нимало и не думал, должно приписать
творческой силе воображения, присутствию духа и дерзости.



 
 
 

Чего можно ожидать от теперешнего новичка Гаркуши, ко-
гда он сделается настоящим искусником в своем деле?

На рассвете дня витязи ввалились на задний двор пан-
ский. Пан Кремень, яко деятельный человек, редко просы-
пал зарю утреннюю. Узнав о прибытии исполнителей спра-
ведливой воли его, он поспешил на гумно. Увидя их в та-
ком наряде, он немало подивился. Но когда Гаркуша с жа-
ром и красноречием рассказал по порядку происшествие и
указал на четыре воза с хлебом и на стольких же коней, то
пан Кремень так восхитился, что едва удержался, чтобы не
обнять изобретателя сей новости. Он обещал им вскорости
прислать сытный завтрак и позволил спать до самого вечера,
в которое время явиться для принятия дальнейших прика-
заний. Уходя в свою комнату, он произнес со вздохом:

– Жаль, что такой храбрый и расторопный малый не дво-
рянин! Хотя бы он был беднейший из наших шляхтичей, я
не усомнился бы выдать за него дочь мою Авдотью. Чего бы
не наделал я с таким зятем?



 
 
 

 
Глава 8

ПРАВОСУДИЕ
 

Вскорости бдительный дьяк Яков Лысый со вчерашнею
сволочью{4} явился во дворе панском, представлен пред су-
дию грозного, произнес вчерашнюю речь и по-вчерашнему
требовал правосудия и удовлетворения.

– Это дело, – отвечал пан, – рассмотрел я подробно, во-
шел во все обстоятельства и считаю Гаркушу не столько ви-
новным, как вы показываете, а напротив, еще обиженным,
и удивляюсь, что он не требует от меня должного над вами
правосудия. Во-первых: ты, бездельник Карп, толкнул Гар-
кушу в церкви. Знаешь ли, какой это тяжкий грех?

Вместо того чтобы смиренно просить извинения, ты на-
чал невежничать и браниться. Ты же, корыстолюбивый дьяк
Яков Лысый, вместо того чтобы по долгу своему вывести из
храма зачинщика брани Карпа, ты вывел невинного Гарку-
шу? Знаешь ли, что сказано в писании? Не взирайте на ли-
ца богатых и бедных не обидите! Во-вторых: все вы знаете,
что и маленький щенок огрызается, когда его дерут за ухо, а
большой кобель и укусит. Как же можно было Гаркуше не от-
мстить за себя в обиде, всенародно ему нанесенной? Видите
все, что дьяк Яков Лысый сам был причиною опустошения
своей голубятни. В-третьих: Карп, видя таковое похвальное
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дело Гаркуши, вместо того чтобы сохранить должное молча-
ние и радоваться, что не ему отмстили, донес о том по на-
чальству, и Гаркуша был наказан вдвойне, телесно и душев-
но, ибо умные люди считают деньги другою душою в чело-
веке. Судите сами, справедливо ли это? В-четвертых: Гарку-
ша разрешил узы девства у невесты Карповой! Это похваль-
но! Истинная экономия требует, чтобы не запускать долгов,
ибо они пропасть могут, и так они только расквитались. Но
дьяк Яков Лысый оставался еще в долгу, и довольно важном.
Гаркуша подпилил деревья в саду его; сего требовала стро-
гая справедливость. Ведь чего-нибудь стоят спина Гаркуши
и рубль денег! Вы теперь все квиты, и я строго запрещаю –
под опасением моего гнева и моих арапников возобновлять
вражды и неустройства. Я думаю, что и сам царь Соломон не
иначе рассудил бы это дело{5}.

Произнесши слова сии с величайшею важностью, он вы-
шел. Долго просители стояли безгласны, смотря друг на дру-
га и не веря своему слуху. Наконец, утерши пот, в который
их бросило, и почесавши затылки, побрели они с панского
двора повеся головы. К пущему их бешенству Гаркуша в са-
мый полдень, имея бриль набекрень, разгуливал по селению,
попевал весело и громко посвистывал.

Перенесемся теперь в село Балтазарово. С великим недо-
умением слушал он повесть мельника о ночном ратоборстве
ночных дьяволов с его мельницею. Прочие крестьяне с пла-
чем то же подтверждали, доказывая, что те же злые духи по-
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ели их лошадей, хлеб и самые телеги, что видеть можно бы-
ло из огрызков.

По довольном обдумывании пан произнес со вздохом:
– Неужели я в целой здешней округе грешнее всех дворян,

что нечистая сила на меня одного обрушилась?
Хотя я и не смею назваться праведником, ибо это дело

закрытое, однако могу по сущей справедливости сказать, что
сосед мой Аврамий Кремень грешнее всякого грешника! О
тезоименитый мне угодник! Какой луч разумения поразил
меня прямо по лбу? Не от злобы ли сего заклятого я терплю
новые пакости? Так! И сомневаться нечего!

Много ли, по-вашему, было нечистой силы?
–  Тьма-тьмущая! Целый берег наполнен был – с нами

крестная сила! Какие же страшные! Черны, как сажа, а хво-
сты – о господи – совершенно бычачьи!

Пан Балтазар вторично задумался, и как он был от при-
роды более молчаливого, нежели болтливого свойства, то не
менее как через четверть часа произнес следующее:

– Готов побожиться, что страх удвоил или утроил всякий
предмет в глазах ваших. Чтобы нам узнать настоящую исти-
ну, приказываю тебе, мельник, и всем вам, обиженным, за-
пасшись на три дня кормом, тихомолком идти в лес, окружа-
ющий вертеп пана Аврамия, и как можно внимательнее при-
мечать, не перенесли ли туда дьяволы чего-нибудь от хлеба,
телег и лошадей ваших? Если предвещание мое сбудется, то
уверяю вас панскою честью, что все мы не останемся без от-



 
 
 

мщения!



 
 
 

 
Глава 9

НЕ ТАК ВЫШЛО, КАК ДУМАЛОСЬ
 

Два дня прошли, и подданные пана Балтазара, сидя в тру-
щобе недалеко от дома пана Аврамия, ели, пили, спали и,
проснувшись, недоумевали, почему они ничего особенно-
го не видят? Мельник, будучи по обыкновению догадливее
прочих, с важностью заметил, что, по-видимому, они вме-
сто трех назначенных дней просидят и три месяца, если волк
или медведь не заманят туда охотников, и что, не вышедши
на свет, они в потемках ничего не увидят. Таковое замеча-
ние принято было с должным уважением, и наши лазутчики,
оставя на своем логовище одного с ружьем для охраны при-
пасов от зверей и хищных птиц, пошли украдкою к выходу
из лесу. Едва они высунули носы изза деревьев, как невда-
леке увидели кучу верховых и стаю собак. Мгновенно при-
легли они в кустарнике, в надежде, что охотники скоро про-
едут. Когда те приблизились на такое расстояние, что можно
было отдельно различать предметы, то пораженные согляда-
таи узнали страшного пана Кремня, окруженного псарями,
и под некоторыми из последних – своих коней. Хотя хвосты
и гривы были у них пристрижены, однако бедняки не мог-
ли ошибиться в прежних своих сотрудниках. Они бы под-
няли сильный вопль, а может быть, и целое сражение, если
бы то был не всеужасный пан Кремень с своими витязями,



 
 
 

коих считали могущественнее чертей, а особливо когда ими
сам предводительствовал, – так обыкновенно они изъясня-
лись, говоря о пане Аврамии, который славился удалее само-
го Вельзевула. Посему удовольствовались тяжким вздохом;
мельник дал знак, и все, прилегши ниц, притаили дыхание.
Таковая мудрая предосторожность не послужила им на сию
пору в пользу. Резвые собаки, играя по сторонам дороги, на-
шли лазутчиков и подняли страшный лай и вой. Вдруг охота
остановилась, и пан Кремень, взводя курок, сказал:

– Ребята! Будьте осторожны! Может быть, дикий зверь!
Какое же счастье!

Однако, сколько собаки ни приставали, дичина не явля-
лась, пока одна из них не укусила мельника в ногу.

«Чип!»6 – заревел сей, и пан Кремень вскричал:
– Разбойники! Смотрите, чтоб не ушел ни один!
Витязи окружили кустарник и только лишь хотели спе-

шиться, как притаившиеся, видя, что молчанием не отбо-
яриться, встали, распрямились, сделали земной поклон пану
и только разинули рты, чтобы промолвить слово, другое, как
грозный Аврамии воззвал:

– Свяжите бездельников; впредь воровать не станут!
Пленники были скручены и с торжеством ведены на зад-

ний двор панский, где обыкновенно производились дела,
требующие особливой тайности. Тут-то пан Кремень, окру-
женный толпой псарей, воссел на ячменный сноп и голосом

6 То же, что цыц. (Примеч. Нарежного.)



 
 
 

Пилата вопросил{6}:
– Где же вы разбойничали? Много ли у вас товарищей?

Сколько накраденных денег и вещей? Где все то хранится?
Где и кто атаман ваш?

– Высокомочный пан! – отвечал мельник с трепетом. –
Мы не разбойники, а подданные пана Балтазара. После того
как я, мельник, донес ему о разорении мельницы и пропа-
же хлеба и коней сих бедняков, что все мы приписали – ибо
мы православные – злобе водяных бесов, пан нас разуверил,
приписывая всю пакость сию тебе, и приказал подстеречь, не
окажется ли чего из пропавших животов у тебя. Он проро-
чил правду. Этот гнедой мерин точно принадлежит вот это-
му Кузьме; эта пегая кобыла – этому Фоме; этот буренький…

– Бездельник! – вскричал пан Кремень с гневом. – Как
смеешь ты передо мною сплетать такую ложь? Все ли вы
здесь?

– Нет! – отвечал устрашенный мельник. – Там, в лесу, сте-
режет наши дорожные кисы товарищ Демьян.

– Приведите и его сюда со всем разбойничьим снарядом,
какой при нем сыщете!

Четверо псарей, провожаемые одним из пленных, отпра-
вились в лес, а между тем Аврамии приказал всех осталь-
ных обыскать старательно. Чего искать? На каждом из них
было по рубахе, портах, постолах и гаману7 с тютюном. Пан

7 Гаман – кожаная сумка, в коей хранится табак, трут и огниво. (Примеч. На-
режного.)
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Кремень и сам очень знал, что более ничего не сыщет, но он
был великий политик и ни одного случая не опускал, где бы
можно было извлечь свою пользу! Скоро привели сберега-
теля лесной трущобы и принесли ружье, нож, кису со съест-
ным запасом и мешок с верхним платьем.

– Ба, ба! – вскричал пан Кремень. – Видно, вы не на ко-
роткое время расположились разбойничать в моих местно-
стях? Какое же ружье! Словно добрая пушка! А нож!

Настоящий палаш!
Тут началось следствие по форме. Узники чистосердечно

поведали все, что знали. Аврамий, выслушав их с притворно
недоверчивым видом, сказал, оборотясь к псарям:

– Как бы нам добраться правды?
– Если рабу твоему дозволено будет промолвить слово, –

отвечал Гаркуша с низким поклоном, – то я надеюсь скоро
узнать правду с некоторою прибылью. Вели мне и человекам
пяти из псарей отправиться к границам владения Балтазаро-
ва. Мы возьмем с собою мельника, а прочие останутся здесь
вместо закладу. Сии добрые люди пусть поручат ему взять
со двора каждого должный выкуп.

У кого не сыщется пяти рублей денег, тому дозволено бу-
дет выставить дородного бычка или бодрую лошадку, кто что
имеет лишнего. Впрочем, мельник должен ведать, что если
хотя малейше изменит нам, то со всем имуществом его по-
ступлено будет хуже, чем с мельницами пана Балтазара, и



 
 
 

товарищи его околеют в хлебных ямах8.
Пан Кремень милостиво одобрил представление нового

любимца; пленные с охотою согласились пожертвовать ча-
стью своего имущества за искупление свободы, мельник с
своими провожатыми отправился в путь, а прочие, по обык-
новению, заперты в овин.

8 В Малороссии за недостатком леса к построению амбаров для сохранения
разного рода хлебных семян вырывают в земле просторные ямы, обшивают со-
ломою и обмазывают глиною. (Примеч. Нарежного.)



 
 
 

 
Глава 10

ДРУГАЯ ОШИБКА
 

Когда сии пешеходы достигли берега реки, прямо против
селения Балтазарова, мельник оставил их, подтвердив клят-
венно в самой скорости воротиться с выкупом; а наши соби-
ратели пошли и полегли в кустарнике. Солнце начало кло-
ниться к своему закату, а мельника нет; оно совсем склони-
лось, а мельника нет как нет! Витязи наши начали беспоко-
иться, а Гаркуша сильно досадовал, что оплошал и не запас-
ся орудием в случае нужной обороны. Уйти так, с пустыми
руками, значило подвигнуть пана на праведный гнев и сде-
латься посмешищем целого двора его, а особливо быв до се-
го времени предметом общего уважения за первый подвиг,
сделавшийся всем известным. Месяц показывал уже время
около полуночи, а в лесу и перелесках, на воде и на поле все
тихо, все спокойно. Один долгоногий бусел9 ревел в болоте.
Тут послышался разговор невдалеке, там ближе и ближе, а
вскоре предстал перед ними и мельник в сопровождении мо-
лодого парня, обремененного иошею.

– Не взыщите, молодцы, – сказал мельник, – что я против
воли заставил вас прождать лишний час времени.

Теперь был день рабочий: кто в поле, кто в лугу, кто на

9 Бусел – род цапли. (Примеч. Нарежного.)



 
 
 

огороде. В самые сумерки собрались миряне. Пока уговорил
одного, другого, ан и ночь на дворе. Однако, думаю, буде-
те мною довольны. Вместо того чтобы затруднять себя, как
предполагал ты, Гаркуша, быками и лошадьми, я умел со-
брать надлежащий выкуп деньгами, которые весьма уютно
лежат теперь у меня за пазухой. А как вы постились немало
времени, то сын мой принес с собою кое-чего, чем мы можем
позабавиться и после отдохнуть до зари, а там с божиею по-
мощью пустимся в дорогу и, верно, прибудем в ваше селение
прежде, нежели пан Кремень откроет глаза свои.

С общею радостью принято было сие предложение, все
уселись кружком, и мельник, растянув кису, вытряхнул на
траву множество всякой всячины. Все прельстились услуж-
ливостью угостителя и принялись за работу с такою ревно-
стью, что около получаса общее молчание нарушаемо было
только чавканьем и клокотаньем. Тут начались балясы, ост-
рые поговорки и молодецкие замыслы.

– Мне слышится, как будто что-то шумит в лесу, – сказал
Гаркуша, прислушиваясь.

– И мне тоже, – подхватил его товарищ.
– Чему быть об эту пору? – возразил хладнокровно мель-

ник. – Разве заблудившийся баран или овца! Однако я по-
смотрю! – С сими словами он встал и пошел прямо на шум,
который становился ближе, ближе, а через минуту Гаркуша
и его сподвижники увидели себя окруженными целою тол-
пою народа, и притом вооруженного. Мудрено ли, что десят-



 
 
 

ка два мужчин, обдумавших заранее свое дело, без малей-
шего труда связали шестерых гуляк, ничего не опасавших-
ся. Всем им скрутили назад руки и, опутав одною веревкою,
привязали к иве; сами развели огонек, начали продолжать
пир и в глаза насмехаться бедным узникам.

– Неужели, глупые, – возглашал мельник, величавшийся
беспримерным удальством своим, – неужели вы думали, что
я променяю доброго своего пана, даром, что он немец, на
вашего бездельника, душегубца! Как же я рад!

О беззаконники! Приняли вид богопротивных чертей,
разломали мельницу, увели скотину с хлебом. О, это даром
не пройдет вам, иначе – последует преставление света!

Рано поутру узники представлены пред пана Балтазара,
и красноглаголивый мельник подробно донес о всех обстоя-
тельствах и о всей замысловатости, коей полонил таких раз-
бойников, которые не устрашились представить из себя дья-
волов. Пан, погладя себя по брюху и распахнувши халат, до-
стойно похвалил удальство мельника и, обратясь к узникам,
спросил:

– Как осмелились вы, послушавшись своего пана злодея,
пуститься на такое богопротивное дело, которое, быв иссле-
довано правительством, должно быть очищено не менее, как
кровью и вечною ссылкою?

Ответчики молчали. Иной бледнел, другой трясся, и сам
Гаркуша стоял в безмолвии. Но не надобно забыть, что в ту
ужасную пору, когда в глазах всех пленных едва мерцал свет



 
 
 

угасающего угля, взоры Гаркуши издавали тусклый блеск за-
жженного молниею дуба. Пан осматривал их долго и каждого
порознь и улыбался, видя их робость, заключая из того, что
он человек немаловажный. После сего, подумав несколько,
произнес протяжно:

– Теперь докажу вам, мои подданные, что я настоящий
немец, следственно, благоразумен и миролюбив! Этого (ука-
зывая пальцем на Гаркушу и его совоителей), и этого, и это-
го, и этого – посадите в гумно и заключите там до утра, не
давая ни есть, ни пить; сей час исполните мое повеление!

Оно было исполнено частью слуг его в ту же минуту, и
храбрую дружину повели в гумно, заперли и приставили ку-
стодию{7}, из старого хромого десятского состоящую, кото-
рый и начал ковылять взад и вперед около дверей.

В половине дня по панскому приказу представлен был из
гумна один пленник по имени Охрим. Балтазар воззвал:

– Ты ступай к своему пану и скажи, что если он хочет из-
бавиться моего мщения, и мщения примерного, – ибо я сам
примерный человек, – то пусть исполнит немедленно следу-
ющее: за разоренную им мельницу, за пограбленных лоша-
дей и за телеги с хлебом пусть заплатит немедленно тысячу
рублей; пусть освободит невинных моих подданных с честью
и тем докажет, что он, а не я, неправ!

Бедный узник, пребыв несколько времени в унынии, от-
вечал с робостью:

– Мой пан – я его очень знаю – не поверит, чтобы кто-ли-
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бо осмелился делать ему подобные предложения, а назовет
меня оскорбителем своей чести.

– О! Этой беде очень легко пособить можно! – отвечал
пан Балтазар. – Я сделаю знак, по которому он, увидя тебя
за версту, сейчас догадается, что ты не выдумщик, а именно
мною отправленный вестник!

Тут он шепнул что-то на ухо одному из слуг, и вестни-
ка схватили, посадили на скамью, сжали и увещевали быть
терпеливым и неподвижным, если не хочет ороситься своею
кровью. Тут надменно выступил один из служителей, дер-
жа в одной руке конечный отломок косы, а в другой горшок
с теплою водою10. Он намочил голову и усы неподвижного
пленника и чисто-начисто выбрил левый ус и правую сторо-
ну головы.

– Ступай с богом, – сказал пан Балтазар, весьма доволь-
ный своею выдумкою. – Немецкие головы весьма способны к
изобретениям! – говорил он, набивая трубку табаком, и ве-
село улыбался.

Когда поднесли к лицу печального Охрима кусок зеркала,
то он заплакал и вышел, проклиная внутренно всех панов
на свете. Вошед в чащу леса, он предался отчаянию, лег под
ракитником и не знал, должно ли ему в таком постыдном
виде явиться к своему пану или умереть голодною смертью,
избегая неслыханного позора.

10 У малороссийских крестьян для бритья употребляется отломок косы вместо
бритвы. (Примеч. Нарежного.)



 
 
 

 
Глава 11

НЕ БЕЗДЕЛИЦА
 

Между тем как он размышлял прямо по-малороссийски,
то есть: лежа на боку, обратимся к Гаркуше с его товарища-
ми. Полет времени всегда ровен, плавен; но творения вся-
кого рода, безногие, двуногие и многоногие, меряют его по
своим ожиданиям.

Пан Балтазар, наслаждающийся всеми возможными бла-
гами, и не приметил, что на дворе ночь. А как верные слу-
жители донесли, что он не тверд уже на ногах, то пан, поверя
их совести, опустился в постель и уснул богатырским сном.
Весь дом тому же последовал.

Гаркуша с унылою душою, с тощим желудком, с запекше-
юся гортанью сидел на соломе повеся голову. Глубокое мол-
чание царствовало в хлебной обители. Неподвижными гла-
зами смотрел он на воробьев, кои, пролезая сквозь щели за-
бора, составляющего гуменные стены, угнезживались в со-
ломенной крыше, или на мышей, выставляющих головы из
снопов пшеничных. Вдруг воспрянул гений его от усыпле-
ния. Он встал и, протянув правую руку к соучастникам сво-
ей неволи, сказал:

– Товарищи! Клянусь вам моими усами, что скоро осво-
божу вас, если только вы согласитесь меня слушаться.

Где пролезет воробей или мышь, там может пролезть и



 
 
 

бык, если робость и уныние не превратят его в осла. У нас
отобраны ножи, но не отрублены руки. Этого мало, что я
освобожу вас; надобно отмстить, надо показать бусурману,
что он не в Немеции. Слушайте моих приказаний!

Тут вскарабкался он на скирду ржи и приказал товарищам
кидать к нему снопы из другой. Он мостил их в виде пира-
миды и менее чем в час успел подойти к самой крыше. То-
гда начал он разгребать солому в крыше, выламывать пру-
тья, служащие стропилами, и все скоро увидели небо сквозь
дыру, в которую человек легко пролезть может. Сошед вниз,
он потребовал от всех пояса и, связав концы с концами, на-
шел, что их достаточно для спуска со стены гуменной. Тут
все полезли наверх. Он спустил каждого поодиночке и, при-
казав как можно скорее переправиться за реку и его дожи-
даться, сам спустился на низ, выломил из стены два сухие
прута и начал тереть их один об другой. Он трудился до пота
лица и к неописанному удовольствию сперва почувствовал
запах дыма, а вскоре увидел и огонек. Он поджег местах в
десяти солому и, видя, что успех отвечал его ожиданию, бро-
сился вверх, вылез, спустился вниз и, подобно оленю, бро-
сился бежать. Какое-то смутное чувство его преследовало;
он не прежде осмелился оглянуться, как перешед реку и со-
единясь с своими товарищами. Тут опомнился он и, оборо-
тясь, увидел, что гумно пана Балтазара багрело в пламени;
клочки соломы, извиваясь в воздухе, падали на крыши кре-
стьянских домов, ветерок пособлял действию, и вскоре боль-



 
 
 

шая половина селения превратилась в огненное озеро. «Так
мстит Гаркуша», – сказал он с улыбкою, но улыбка сия не бы-
ла уже для него отрадною. Неизвестный голос говорил ему:
«Это уже не шутка! Это другое дело, чем истреблять голубей
и сад дьяка Якова Лысого! Зажигатель!» Он дал знак, и все
молча пошли путем своим, на каждом шаге останавливаясь
и посматривая на пламя, нимало не уменьшающееся.

В эту минуту – он сам после признавался – согласился бы
своими слезами и кровью потушить пламя. Ему и на мысль
не приходило обидеть жалких крестьян, отмщевая их поме-
щику. Сердце его на части разрывалось. Прошед несколько
сотен шагов, они услышали в стороне шорох, приблизились
и нашли бедного Охрима в жалком состоянии.

Узнав от него всю подробность, Гаркуша вскричал:
– Клянусь, что я сделал доброе дело, зажегши гумно!
И крестьяне проклятого Балтазара участвовали в его пре-

ступлении, во-первых, поймав нас так лукаво, а во-вторых,
обидев столь чувствительно Охрима. Ветерок недаром пове-
ял на селение, а не в поле; жаль только будет, если дома пана
и мельника уцелеют!

Изнурены будучи голодом и усталостью, они не прежде
явились к своему пану, как по восходе уже солнечном. Пан
Аврамий ахнул, увидя их, а особливо Охрима; и когда вы-
слушал подробно донесение, вскричал:

– Очень хорошо, что вы так строго наказали нечестивого
Балтазара, но то худо, что вы, помня о самих себе, забыли о



 
 
 

своем пане! Вы отмстили за свое оскорбление – так, но разве
я не обесчещен в лице вашем? Разве нельзя было, пользуясь
общею суматохою, ворваться в дом Балтазарг, где, вероятно,
никого не было, разломать шкапы и кое-чем меня потешить.
Ах, Гаркуша! Я не ожидал сего от твоей сметливости! Но
так и быть! В другой раз будь благоразумнее. Подите теперь
в мою поварню, утолите голод и жажду и отдохните после
трудов!

Гаркуша едва мог понимать, за что пан Аврамий недово-
лен; однако клятвенно обещался, что впредь к пользам его
будет усерднее.

Когда они удалились, пленные Балтазаровы были выведе-
ны из овина. Им всем обрили головы и усы, сняли свиты,
настегали спины добрым порядком и отпустили с миром во-
свояси. Прошло несколько дней в совершенном покое, и де-
ло казалось забытым.

В один поздний вечер пан Кремень, сидя на крыльце, ку-
рил трубку; а Гаркуша, не будучи им примечен, дремал в уг-
лу сеней в ожидании, когда пан отправится в опочивальню.
Вдруг прискакала дорожная повозка, и из нее вылетел Иван,
сын помещика. После обыкновенных приветствий он уселся
подле отца, и между ими произошел разговор, из которого
Гаркуша не проронил ни одного слова.

Он был бы гораздо счастливее, если бы оглох на ту пору.
Отец. Ну, каково дела наши идут в городе? Хотя одно

приближается ли к окончанию?



 
 
 

Сын. Напротив! Одним делом оно умножилось. Прокля-
тый немец подал прошение, в котором ясно и обстоятельно
изобличает тебя в разорении своей мельницы и в сожжении
селения. Имена участников в сем деле, начиная с Гаркуши,
означены. Я советовался с другом нашим Кохтем, секрета-
рем суда, и он, пожав плечами, сказал: «Очень плохо! Велика
будет милость господня, если вы отделаетесь потерею дворо-
вых людей, в беззаконии сем уличаемых; да и они счастливы,
что я для отца твоего беру в них родственное участие. Все
искусство приложу в их пользу и полагаю, что большей беды
не будет, как только что их добрым порядком выстегают и
сошлют в каторжную работу».

Отец. Спасибо! Пан Кохоть мужик добрый и умный.
Сын. Завтра чуть свет прискачет сюда исправник с ко-

мандою для захвачения обвиняемых.
Отец. Милости просим! Как скоро увижу, что не будет

способа отбояриться легче и дешевле, то Гаркушу с товари-
щами обвиню одних во всем и отдам обеими руками: пусть
съедят их хоть с костями. На место их есть у меня ребята
удалые!



 
 
 

 
Глава 12

УЖАСНАЯ КРАЙНОСТЬ
 

После сего разговор продолжался несколько времени; на-
стала полночь, и они разошлись, отец в свою спальню, а сын
– на девичью половину. Темнота ночная препятствовала им
приметить Гаркушу. Он выполз из сеней бледен, как смерть;
чуб его стоял дыбом; холодный пот с бровей струился на усы.
Все движения лица его изображали гнев, негодование, ужас
и злобу. В короткое время собрал он шестерых товарищей в
своих последних подвигах, привел их на гумно и, став посе-
редине, сказал твердым голосом:

– Друзья-сотрудники! Мы служили своему пану с верно-
стью собак и надеялись получить пользу. На поверку выхо-
дит противное. Он, как и другие паны, горд перед нами, ро-
бок перед высшими. Заставляет нас быть орудиями его ли-
хоимства и мщения и, в случае нужды, не умеет или не хо-
чет защитить нас. Это есть неблагодарность, достойная мще-
ния, и не наказанною не останется. Все мы считаем себя ра-
бами панов своих: но умно ли делаем? Кто сделал их нашими
повелителями? Если господь бог, то он мог бы дать им те-
ла огромнее, нежели наши, руки крепче, ноги быстрее, глаза
дальновиднее. Но мы видим противное. Если бы можно бы-
ло, вы бы увидели пана Кремня, растянувшегося у ног моих
от одного удара! И при всем том – этот человек неблагода-



 
 
 

рен!
Тут Гаркуша со всем витийством рассказал им намерение

пана их выдать. Все ахнули и опустили головы.
– Не печальтесь, друзья, прежде времени, – воззвал Гар-

куша. – Я знаю средство самому спастись и вас избавить от
гибели. Ничего от вас не требую, кроме мужества, терпения
и непременного повиновения воле моей; но клянусь вам, что
воля моя единственно обращена будет к пользе каждого и
общей. Давно слышал я 11, что на границах китайских есть
область, мало кем населенная. Там реки полны рыбою, леса
всякой дичью; сады беспрестанно цветут и приносят плоды;
поля и огороды, не быв ни вспаханы, ни засеяны, сами собою
приносят пшеницу, тютюн и всякие овощи. Посудите, како-
во жить там! Не станем знать ни панов, ни панщины; будете
только водить стада, пить вино и пиво, курить тютюн и де-
лать, что кому заблагорассудится! Хотя я и не знаю настоя-
щей туда дороги, но язык доводит и до Киева; надобно все
идти к востоку. А как в дороге понадобятся оружие и деньги,
то благоразумие требует запастись и тем и другим заблаго-
временно. Что скажете, друзья мои?

Храбрые слушатели развесили уши и разинули рты при
описании прелестной стороны Китайской. Да и что в самом

11 Ложный слух распространившийся в Украине, что всем дозволено населить
прекрасную землю Китайскую, был причиною, что многие семейства, даже це-
лые селения с женами, детьми и имуществом сбирались в путь. Правительство
должно было употребить воинские команды для остановления заблуждающихся.
(Примеч. Нарежного.)



 
 
 

деле для украинца может быть сладостнее, как, лежа на боку,
пользоваться всеми дарами роскошной природы?

Все единогласно приняли предложение, дали присягу в
сыновнем послушании своему предводителю, а он им в люб-
ви братской и защите. По его наставлению залезли они в кла-
довую и оружейную пана, взяли, что могли взять из ножей,
кортиков, пороху, пуль и денег. Обритого Охрима навьючи-
ли съестным и питейным снадобьем и пустились в путь пер-
вою встретившеюся дорогою. Они были верстах в десяти от
селения, как начала показываться заря утренняя. Они сво-
ротили с дороги к перелеску и расположились завтракать.
Мужество Гаркуши ободрило наших путешественников. Од-
ни наперерыв хвалили землю Китайскую, другие делали уже
предложения, как будут там веселиться.

Тут увидели, что на дороге повозка, окруженная четырь-
мя конными, остановилась прямо[у] их лагеря. Гаркуша по-
смотрел пристально, разгладил усы и сказал хладнокровно:

– Божусь, что это исправник с солдатами, и идут, чтоб за-
брать нас в город. Но не пугайтесь! Уберите скорее харч и
питье в сумы и ни о чем не заботьтесь; я один за всех отве-
чать буду.

– Если же он захочет употребить насилие? – возразил муд-
рый Охрим.

– Насилие? – сказал Гаркуша с улыбкою князя преиспод-
ней. – Посмотрим!

Они встали. Гаркуша, опершись на свое ружье, спокой-



 
 
 

но, по-видимому, ожидал приближения исправника, ибо и
подлинно этот проезжий был исправник и шел, окруженный
всадниками, к храбрецам, показавшимся ему почему-то по-
дозрительными. Он подошел, осмотрел всех внимательно и,
видя, что ни один, по примеру своего коноводца, не снимает
бриля, спросил с грозным видом:

– Что вы за люди?
Гаркуша. Казаки и вышли теперь на охоту. Но кому какая

до нас нужда?
Исправник. Право? Исправнику нет нужды знать, что

кто делает в уезде? В здешних местах и не слыхали о волках
или медведях, а вы все вооружены, как будто готовясь про-
тив турка!

Гаркуша. На всякий случай надобно быть готову!
1-й из команды. Позвольте доложить, что я сих панов

охотников всех знаю. Они подданные пана Аврамия Кремня.
2-й из команды. Я то же утверждаю.
3-й из команды. И я то же.
Исправник. Так нечего и думать долго. Их надобно за-

брать с собою на всякий случай. Возьмите их!
Гаркуша. На всякий случай, думаю, ничего не надобно

делать, а особливо людям, называющим себя панами.
Исправник. Мне мешкать нечего. Сегодня же должен

представить присутствию все следственное дело к суждению.
Возьмите их и перевяжите.

Гаркуша. Милостивый господин! Не заставляй нас сде-



 
 
 

латься против воли великими преступниками! Не скрою от
тебя, что мы все подданные пана Аврамия, но оставь нас в
покое, как мы оставляем свою родину и отправляемся к сто-
роне Китая. Намерение наше твердо, и – позволь доложить и
не гневайся – ружья заряжены пулями, и тесаки отпущены.

Услышав последнее замечание, исправник шага на три от-
скочил назад; но, вспомня свою должность и устыдясь ко-
манды, которая и не пошевелилась, вскричал:

– Посмотрим, кто осмелится оказать мне ослушание!
Ребята, берите их!
– Не гневи бога, – сказал Гаркуша с диким взором, – за-

ставляя нас сделаться злодеями!
– Вздор! – вскричал исправник и первый выступил вперед

с распростертыми руками.
–  Ну, да будет один бог судьею между мною и то-

бою! – вскричал свирепо Гаркуша и, произнеся: – Друзья, за
мною! – выпалил в несчастного исправника.

Товарищи ему последовали, и в один миг исправник и
двое из команды разлеглись на земле; двое остальных, в ко-
их, вероятно, метил Охрим, ударились бежать, и никто их не
преследовал.

Подобно Каину по убиении брата Авеля, стоял Гаркуша
бледный и трепещущий над издыхающими трупами.

В первый раз сделавшись убийцею, он не понимал, суще-
ствует ли на здешнем свете пли с последним издыханием
убиенного и он переселяется в обители преисподния!



 
 
 

Я полагаю, что в таком случае Александр Македонский {8},
Надир Персидским{9}, Аттила Гунский{10} и Тамерлан Та-
тарский{11} не могли бы удержаться от трепета.

Такое производит действие впервые пролитая кровь, хо-
тя бы даже кровь преступника. Что же убийца невинного че-
ловека должен чувствовать? Что кроме ада в душе своей, в
сердце, в теле, в мозгу, во всем своем составе? Положение
ужасное, достойное всякого сожаления, но – ах! – и наказа-
ния.

#litres_trial_promo
#litres_trial_promo
#litres_trial_promo
#litres_trial_promo


 
 
 

 
Глава 13

ЖРЕБИЙ ВЫНУТ
 

По прошествии нескольких минут ужасного, убийствен-
ного молчания Гаркуша первый получил порядочное ощу-
щение своих чувствований, взглянул на небо, перекрестил-
ся дрожащею рукою и, опершись о дерево, – ибо колени его
тряслись, как тростник во время вихря, – прерывающимся
голосом сказал к окаменелым своим товарищам:

– Друзья мои! Видите ли вы эти ручьи пролитой крови?
Это огненная река, отделившая нас навсегда от прочих че-
ловеков. Возвратиться в прежнее состояние – значит прежде
времени погубить себя и телесно и душевно. Ужасный на-
чин сделан. Успокоить души наши уже невозможно. Остает-
ся одно средство быть еще скольконибудь не без утешения,
и это средство есть заморить совесть, так, чтобы она не име-
ла ни сил, ни времени напоминать нам прошедшее. Как это
сделать, спросите вы?

Идти вперед дорогою, которую теперь бог указал нам.
Будем мстить злым людям, а особливо так называемым

благородным, из числа которых этот кровожадный волк, ал-
кавший нашей гибели, принудил нас,  – всевидящий бог и
вы, друзья мои, были свидетелями, сколько просил я, чтоб
он оставил нас в покое и не накликался на смерть, – при-
нудил нас сделаться убийцами, сделаться злополучнейшими



 
 
 

людьми, которых когда-либо освещало солнце божие! Не мо-
жет быть, чтобы дело сие [осталось] без самого вниматель-
ного, самого строгого исследования. Нас будут искать с двух
сторон: со стороны оскорбленного правительства и со сто-
роны бездушного пана Аврамия. Продолжать путь до гра-
ниц Китая было бы безрассудно. Надобно дождаться, пока
дело это хотя несколько позабудется и жар преследователей
утихнет. Итак, мы отправимся в самую густую, непроходи-
мую часть сего бора.

Пока у нас есть порох и дробь, мы голодать не будем.
Я слыхал, что лес сей наполнен дичью и в середину его

самые отважные проникать не осмеливаются; одни – боясь
злых духов, а другие разбойников, третьи же волков и мед-
ведей. Там-то мы покудова оснуем наше жилище, а в слу-
чае оскудения в житейских припасах один из нас вечернею
порою будет входить в ближнее селение и запасаться всем
нужным. Жребий бросим, кто и когда должен подвергаться
опасности для общей пользы. Самого себя не исключаю в
сем случае от выемки жребия. Но как в теперешнем нашем
положении не только нужен, но даже необходим порядок и
строгая подчиненность, иначе мы непременным образом по-
гибнем, подобно червям древесным, и как вы уже избрали
меня своим начальником, то я в присутствии бога и вас всех
клянусь для вашей безопасности не жалеть последней кап-
ли крови моей; клянусь не прежде проглотить каплю воды,
пока не увижу, что имеете довольно для утоления жажды;



 
 
 

не прежде возьму ломоть хлеба в руку, пока не уверюсь, что
вы все сыты будете; не прежде предамся сну, пока не рас-
смотрю и не устрою, чтоб все вы спали безопасно и покойно.
В утверждение клятвы моей целую ружье в дуло, прося бо-
га-мстителя разрешить его и поразить меня, если клялся не
от чистого сердца. После от вас того же потребую!

После сей речи Гаркуша заряжает ружье пулею, взводит
курок, ставит у дерева и, произнесши: «Боже праведный!
Внемли клятве моей!» – с величайшим благоговением целу-
ет его в дуло. Отошед несколько шагов, он продолжает:

– Теперь каждый из вас клянись: беспрекословно испол-
нять вес мои повеления, отнюдь не спрашивая, для чего я
то или другое приказываю. Помощником себе избираю Ар-
тамона, коему в случае моих отлучек повиноваться точно,
как самому мне. От стана, который изберу я для нашего вре-
менного укрытия, никто не смеет отойти далее пятидесяти
шагов без моего позволения. У нас все должно быть общее,
так как участь наша есть общая.

Когда рассужу я напасть на проезжих или даже на панов в
хуторах их, всякая добыча, самая маловажная, должна быть
представлена на мой произвол. Я один буду знать, что при-
числить в общую казну или что подарить кому. Вражда, ссо-
ры и прочие неистовства не будут терпимы между нами. Вся-
кий, преступивший мои повеления, будет наказан по важно-
сти вины своей. Себе предоставляю в случаях важных, как
то: в измене, побеге, трусости и тому подобных, наказать



 
 
 

смертию виноватого.
Согласны ли, друзья?
По некотором молчании вся дружина диким голосом

возопила:
– Клянемся жить и умереть с тобою! Клянемся повино-

ваться тебе, как отцу и пану!
После сей клятвы каждый с трепетом благоговения под-

ходил к ружью и целовал в дуло.
По окончании обряда Гаркуша приказал троим из товари-

щей зарядить ружья пулями на случай встречи с диким зве-
рем, ибо людей они не ожидали; а троим дробью, чтобы по
дороге не пропустить случая запастись зайцами, тетеревами
и прочею дичью. Устроя таким образом, взвалили Охриму
на плечо ношу и пустились в чащу леса.
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